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MEAL (2. SAYFA) 2. BAKARA SURESİ

TERKİPLER
karşı çıkanlar اْ   و كَفَرُ  ينَ لَّذِ ٱ إِنَّ
Onlara eşittir مۡ  لَيۡهِ  عَ ءٌ وَآ سَ
onları uyardın mı تَهُمۡ  أَنذَرۡ ءَ
yoksa uyarmadın mı مۡ   هُ رۡ تُنذِ لَمۡ  أَمۡ
inanmazlar نُونَ  مِ ؤۡ يُ لَا
Allah mühürledi لَّهُ  ٱل تَمَ خَ
kalplerinin üzerine مۡ  قُلُوبِهِ لَىٰ عَ
ve işitmelerinin üzerine مۡۖ   هِ عِ مۡ سَ لَىٰ وَعَ
ve gözlerinin üzerinde örtü vardır. ةٞۖ     وَ شَٰ غِ مۡ هِ رِ أَبۡصَٰ  لَىٰٓ وَعَ
ve onlara büyük bir ceza vardır. يمٞ   عَظِ ذَابٌ عَ لَهُمۡ  وَ
insanlar arasında vardır ٱلنَّاسِ  نَ مِ وَ
diyen يَقُولُ  مَن
Allah’a ve son güne inandık رِ    لۡأٓخِ ٱ مِ لۡيَوۡ بِٱ وَ لَّهِ بِٱل نَّا  ءَامَ
inanmayarak نِينَ   مِ ؤۡ  بِمُ هُم ا مَ وَ
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6. Karşı çıkanlar... Onları uyarmış mısın, 
uyarmamış mısın, onlara fark etmez. İman 
etmezler. نُونَ           .6 مِ ؤۡ يُ لَا هُمۡ رۡ تُنذِ لَمۡ  أَمۡ  تَهُمۡ  أَنذَرۡ ءَ  مۡ لَيۡهِ  عَ ءٌ آ وَ سَ اْ و كَفَرُ  ينَ لَّذِ ٱ إِنَّ
Allah onların kalplerini ve işitmelerini mühürledi. 
Gözlerinin üzerinde de örtü vardır. Zira onlara 
büyük bir ceza vardır.

لَهُمۡ          .7  وَ ةٞۖ   وَ شَٰ غِ مۡ هِ رِ أَبۡصَٰ  لَىٰٓ وَعَ مۡۖ  هِ عِ مۡ سَ لَىٰ وَعَ مۡ قُلُوبِهِ لَىٰ عَ لَّهُ ٱل تَمَ خَ
يمٞ  عَظِ ذَابٌ عَ

İnsanlar arasında inanmayarak "Allah'a ve son 
güne inandık." diyenler de var. نِينَ           .8 مِ ؤۡ  بِمُ هُم ا مَ وَ رِ لۡأٓخِ ٱ مِ لۡيَوۡ بِٱ وَ لَّهِ بِٱل نَّا  ءَامَ  يَقُولُ مَن ٱلنَّاسِ نَ مِ وَ
Allah'ı ve inananları aldatırlar. Ancak fark 
etmeyerek kendilerinden başkasını aldatamazlar. ونَ          .9 عُرُ يَشۡ ا مَ وَ هُمۡ أَنفُسَ  لَّآ إِ دَعُونَ يَخۡ ا مَ وَ اْ نُو ءَامَ  ينَ لَّذِ ٱ وَ لَّهَ ٱل عُونَ دِ يُخَٰ

Kalplerinde bir hastalık vardır. Allah da onlara 
hastalığı artırmıştır. Ayrıca yalan söylemiş 
olduklarına karşılık olarak onlara acı bir ceza vardır.

اْ           .10 كَانُو  ا بِمَ أَلِيمُۢ  ذَابٌ عَ لَهُمۡ  وَ اۖ  ضٗ رَ مَ لَّهُ ٱل ادَهُمُ فَزَ مَّرَضٞ قُلُوبِهِم فِي
بُونَ يَكۡذِ

Onlara "dünyada bozgunculuk yapmayın" 
dendiğinde ise, "biz düzeltmekteyiz" derler. ونَ           .11 لِحُ صۡ مُ نُ نَحۡ  ا نَّمَ  إِ اْ  لُوٓ قَا ضِ لۡأَرۡ ٱ فِي اْ دُو تُفۡسِ لَا لَهُمۡ  قِيلَ ذَا إِ وَ
Dikkat, muhakkak ki onlar bozgunculuk 
yapmaktalar, ancak hissetmezler. ونَ       .12 عُرُ يَشۡ لَّا لَٰكِن  وَ دُونَ فۡسِ لۡمُ ٱ هُمُ نَّهُمۡ  إِ أَلَآ
Onlara "insanların inandığı gibi inanın" dendiğinde, 
"akılsızların inandığı gibi mi inanalım?" derler. 
Dikkat, muhakkak ki onlar akılsızdır, ancak 
bilmezler.

ءُۗ            .13  فَهَآ ٱلسُّ ءَامَنَ  آ كَمَ  نُ مِ ؤۡ أَنُ  اْ  لُوٓ قَا ٱلنَّاسُ ءَامَنَ  آ كَمَ  اْ نُو ءَامِ  لَهُمۡ  قِيلَ ذَا إِ وَ
لَمُونَ        يَعۡ لَّا لَٰكِن  وَ فَهَآءُ ٱلسُّ هُمُ نَّهُمۡ  إِ أَلَآ

İnananlarla karşılaştıklarında "inandık" derler. 
Ancak şeytanları ile baş başa kaldıklarında "biz 
sizinle birlikteyiz, biz alay etmekteyiz." derler.

نَّا            .14  إِ اْ  لُوٓ قَا مۡ ينِهِ يَٰطِ شَ لَىٰ  إِ اْ  لَوۡ  خَ ذَا إِ وَ نَّا  ءَامَ  اْ  لُوٓ قَا اْ نُو ءَامَ  ينَ لَّذِ ٱ اْ لَقُو  ذَا إِ وَ
ءُونَ    تَهۡزِ سۡ مُ نُ نَحۡ  ا نَّمَ  إِ عَكُمۡ مَ

Allah onlarla alay eder ve taşkınlıklarında 
şaşmalarını uzatır. يَعۡمَهُونَ       .15 مۡ يَٰنِهِ غۡ طُ فِي دُّهُمۡ يَمُ وَ مۡ بِهِ ئُ تَهۡزِ يَسۡ لَّهُ ٱل
Onlar, kaybolmayı yol bulma karşılığında satın 
alanlardır. Ancak ticaretleri kâr etmedi ve onlar yol 
bulmamaktaydı.

اْ          .16 كَانُو  ا مَ وَ تُهُمۡ رَ تِّجَٰ  ت بِحَ رَ ا فَمَ لۡهُدَىٰ بِٱ لَةَ لَٰ  ٱلضَّ اْ  وُ تَرَ  ٱشۡ ينَ لَّذِ ٱ لَٰٓئِكَ  أُوْ
ينَ هۡتَدِ مُ
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Allah’ı aldatıyorlar لَّهَ  ٱل ونَ عُ دِ يُخَٰ
ve inananları اْ  نُو ءَامَ  ينَ لَّذِ ٱ وَ

Ancak kendilerinden başka kimseyi kandırmıyorlar هُمۡ    أَنفُسَ  لَّآ إِ دَعُونَ يَخۡ ا مَ وَ
ve hissetmezler ونَ  عُرُ يَشۡ ا مَ وَ
kalplerinde hastalık vardır مَّرَضٞ   قُلُوبِهِم فِي
Allah da onlara hastalığı artırdı اۖ    ضٗ رَ مَ لَّهُ ٱل مُ ادَهُ فَزَ
ve onlara acı bir ceza vardır أَلِيمُۢ    ذَابٌ عَ لَهُمۡ  وَ
yalan söylediklerine karşılık بُونَ   يَكۡذِ اْ كَانُو  ا بِمَ
ve onlara dendiğinde لَهُمۡ    قِيلَ ذَا إِ وَ
yeryüzünde bozgunculuk yapmayın ضِ    لۡأَرۡ ٱ فِي اْ دُو تُفۡسِ لَا
derler اْ  لُوٓ قَا
biz düzeltmekteyiz ونَ   لِحُ صۡ مُ نُ نَحۡ ا نَّمَ  إِ
Dikkat edin أَلَآ
Muhakkak ki onlar bozgunculuk yapmaktadır دُونَ   فۡسِ لۡمُ ٱ مُ هُ نَّهُمۡ  إِ
Ancak hissetmezler ونَ   عُرُ يَشۡ لَّا لَٰكِن  وَ
ve onlara dendiğinde لَهُمۡ    قِيلَ ذَا إِ وَ
inanın اْ نُو ءَامِ
insanların inandığı gibi ٱلنَّاسُ   نَ ءَامَ  آ كَمَ
derler اْ  لُوٓ قَا
inanacak mıyız نُ مِ ؤۡ أَنُ
akılsızların inandığı gibi ءُۗ    فَهَآ ٱلسُّ نَ ءَامَ  آ كَمَ
Dikkat edin أَلَآ
muhakkak ki onlar نَّهُمۡ  إِ
onlar akılsızdır ءُ  فَهَآ ٱلسُّ مُ هُ
ancak bilmezler ونَ   لَمُ  يَعۡ لَّا لَٰكِن  وَ
inananlarla karşılaştıklarında اْ    نُو ءَامَ  ينَ لَّذِ ٱ اْ لَقُو  ذَا إِ وَ
iman ettik derler نَّا   ءَامَ  اْ  لُوٓ قَا
şeytanları ile baş başa kaldıklarında مۡ    ينِهِ يَٰطِ شَ لَىٰ  إِ اْ  لَوۡ  خَ ذَا إِ وَ
sizinle birlikteyiz derler عَكُمۡ   مَ نَّا  إِ اْ  لُوٓ قَا
muhakkak ki biz alay etmekteyiz ءُونَ   تَهۡزِ سۡ مُ نُ نَحۡ ا نَّمَ  إِ
Allah onlarla alay eder مۡ   بِهِ ئُ تَهۡزِ يَسۡ لَّهُ ٱل
ve taşkınlıklarında şaşmalarını uzatır هُونَ    يَعۡمَ مۡ يَٰنِهِ غۡ طُ فِي مۡ دُّهُ يَمُ وَ
Onlar لَٰٓئِكَ  أُوْ
(doğru) yola karşılık kaybolmayı satın alanlardır لۡهُدَىٰ    بِٱ لَةَ لَٰ  ٱلضَّ اْ  وُ تَرَ  ٱشۡ ينَ لَّذِ ٱ
böylece ticaretleri kâr etmedi تُهُمۡ   رَ تِّجَٰ  ت بِحَ رَ ا فَمَ
Ancak yolu bulmamaktadırlar ينَ   هۡتَدِ مُ اْ كَانُو  ا مَ وَ

Ayetler

YENİ KELİMELER
eşit, dümdüz, düzlük واء سَ
uyarmak نْذَرَ أَ

.kalp" kelimesi mecazî olarak “düşünce” anlamındadır" قلب .7
9. Bazen فاعَل kalıbı işteşlik (كَة  شارَ  ile aynı anlama sahiptir. Karşılıklı خدع fiili de خادع .anlamı katmaz. Ek hiçbir anlam vermez (مُ
birbirlerini aldattı anlamına gelmez.
لِيرَة  .harfi cerr'inin anlamlarından biri de "karşılığında"dır بِـ .10 ”kaç lira karşılığında“ بِكَمْ يكذبون   كانوا  yalan söyledikleri بِما
karşılığında.
11. Şart cümlelerinde mazi fiil kalıbı kullanıldığında bazen geniş zaman anlamı kast edilir. “      جاهِل فَهُوَ عالِم أنا قال  Kim "ben = من
alimim" derse, işte o cahildir.” (dediyse değil, derse) Bu cümle “dediyse” şeklinde geçmiş zaman kalıbı ile tercüme 
edilmemelidir. Aynı şekilde ayeti de geniş zaman ile tercüme edilmektedir: “dediler” değil, “derler” اْ         لُوٓ قَا ضِ لۡأَرۡ ٱ فِي دُواْ تُفۡسِ لَا لَهُمۡ  قِيلَ إِذَا وَ

ونَ   لِحُ صۡ مُ نُ نَحۡ ا نَّمَ  إِ



mühürlemek تَمَ خَ
işitme/kulak مْع سَ
göz
örtü شاوَة غِ
ceza عَذاب
büyük يم عَظِ
ancak فَما  ا، مَ وَ
aldatmak خدَعَ  ، خادَعَ
düzeltti لَحَ  أَصْ
kar etti بِحَ رَ
arasında نْ مِ
karşılaşmak, görüşmek لِقاء   يَلْقَى لَقِيَ
yalnız kalmak, baş başa kalmak لُو  يَخْ لا خَ
uzatmak دُّ   يَمُ دَّ مَ
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